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SALUTATIONS AUTOCHTONES 

Alors que nous nous réunissons aujourd’hui à partir de nos maisons, de nos lieux de travail ou 
des bureaux de notre syndicat, aux quatre coins de la province, j’aimerais reconnaître que je 
suis ici, aujourd’hui, sur le territoire (non cédé ou traditionnel) des et reconnaître 
particulièrement le peuple , alors que je me connecte à cette réunion virtuelle à 
partir de ses terres ancestrales. 

 

Je reconnais également que vous vous joignez à nous à partir des nombreux territoires et terres 
de tous les coins de l’île de la Tortue qui sont occupés par des Peuples autochtones depuis le 
début des temps. 

 
Nous sommes honorés d’être ici en tant qu’invités de cette terre dont des Peuples autochtones 
ont pris soins et dont ils continuent de prendre soin. 

 
Nous vous invitons à prendre un moment pour vous afin d’identifier où vous vivez présentement 
et d’honorer le peuple du territoire sur lequel vous vous trouvez. N’hésitez pas à inscrire dans la 
discussion à partir d’où vous vous joignez à nous. Pensez à votre relation avec le lieu où vous 
vivez, travaillez et interagissez. 

 
Nous sommes également contraints à reconnaître notre passé colonialiste, la dévastation et la 
destruction qu’il a causées et les conséquences négatives qu’il continue d’avoir sur la vie de 
tant de Peuples autochtones. 

 
Nous continuons de nous engager à travailler avec d’autres pour rendre justice aux femmes et 
aux filles autochtones disparues et assassinées d’un bout à l’autre du pays. 

 
Particulièrement avec les récentes découvertes et récupérations de corps d’enfants 

autochtones enterrés dans des fosses communes anonymes sur les sites d’anciens 

pensionnats partout au pays, nous comprenons l’importance de la hantise et de l’horrible 

héritage du système des pensionnats et des préjudices que les politiques assimilationnistes et 

des lois coloniales du Canada continuent d’avoir sur les peuples autochtones. 

Nous sommes tous témoins des profondes inégalités au sein de nos collectivités et nous 
sommes déterminés à travailler de façon consciencieuse pour assurer la prospérité et l’égalité 
pour tous les peuples. 

 
Notre reconnaissance de l’importance historique des peuples autochtones est manifestement et 
notoirement liée à notre engagement collectif à faire de la promesse et du défi de la vérité et de 
la réconciliation une réalité au sein de nos collectivités et de notre syndicat. 
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Guelph (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les terres 
sur lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Attawandaron (Nation 
neutre). Ce territoire est couvert par les traités du Haut-Canada. 

 
Hamilton (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les 
terres sur lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Haudensaunee et 
des Anishnaabeg. Ce territoire et couvert par les traités du Haut- Canada et est directement 
adjacent au territoire couvert par le Traité Haldimand 

 
Hearst (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que nous nous 

trouvons sur le territoire couvert par le Traité no 9 et que les terres sur lesquelles nous nous 
réunissons est le territoire traditionnel des Ojibway/Chippewa, des Oji-Cris, des Mushkegowuk 
(Cris), des Algonquins et des Métis. 

 
Kingston (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les 
terres sur lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Anishinaabeg et 
des Haudenosaunee. 

 
London (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les terres 
sur lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Anishinaabeg, des 
Haudenosaunee, des Attawandaron (Nation neutre) et des Wendats. 

 
Niagara Falls (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les 
terres sur lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Haudenosaunee, des 
Sénécas, des Ménominis, des Algonquins, des Nipissing, des Ojibwés, des Mississaugas et 
d’autres qui font partie des Sept Nations du Canada et de la Confédération de l’Ouest. 

 
North Bay (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que nous 
nous trouvons sur le territoire touché par le Traité Robinson- Huron et que les terres sur 
lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Anishnaabeg. 

 
Oshawa (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les terres 
sur lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel de la Première Nation des 
Mississaugas de Scugog Island. 

 
Ottawa (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les terres 
sur lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel non cédé du peuple algonquin 
Anishnaabeg. 

 
Peterborough (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les 
terres sur lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Anishinaabeg 
Mississaugas adjacent au territoire des Haudenosaunee et qu’il est couvert par le Traité 
Williams. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Nipissing_First_Nation
https://en.wikipedia.org/wiki/Mississaugas
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Sault Ste. Marie (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que nous 
nous trouvons sur le territoire couvert par le Traité Robinson-Huron et que les terres sur lesquelles 
nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Anishnaabeg et des Métis. 

 
St. Catharines (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les 
terres sur lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Anishnaabeg et 
des Haudenosaunee. 

 
Sudbury (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que nous 
nous trouvons sur le territoire couvert par le Traité Robinson-Huron et que les terres sur 
lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Atikameksheng 
Anishnaabeg. 

 
Thunder Bay (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que nous 
nous trouvons sur le territoire couvert par le traité Robinson-Supérieur et que les terres sur 
lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Anishnaabeg et des Métis. 

 
Toronto (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les terres sur 
lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des premières nations des Huron-
Wendats et des Pétuns, des Sénécas et, plus récemment, des Mississaugas of the Credit River. 
Le territoire a fait l’objet du Pacte de la ceinture de wampum « bol à une seule cuillère » (Dish 
With One Spoon Wampum Belt Covenant), une entente conclue entre la Confédération 
iroquoise, les Ojibway et les nations alliées afin de partager paisiblement les ressources 
entourant les Grands Lacs et d’en prendre soin. 

 
Ce territoire est également couvert par les traités du Haut-Canada. 

 
Aujourd’hui, le lieu de réunion de Toronto accueille encore des peuples autochtones de tous les 
coins de l’île de la Tortue et nous sommes reconnaissants d’avoir la possibilité de travailler et de 
présenter sur ce territoire. 

 
Waterloo (Ontario) –Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que nous 
nous trouvons sur le territoire traditionnel couvert par le Traité Haldimand de la Nation neutre 
des Anishnaabeg et des Haudenosauonee 

 
Windsor (Ontario) – Nous aimerions [J’aimerais] commencer en reconnaissant que les terres 
sur lesquelles nous nous réunissons est le territoire traditionnel des Attawandaron (Nation 
neutre), des Anishnaabeg et des Haudenosaunee. 


